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P-47D THUNDERBOLT “AMERICAN ACES
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At the time Alexander Kartveri of Republic Aviation conceived the
Thunderbolt in 1940, it seemed to go against nearly all the current
norms in fighter design, which called for them to be lightweight, nimble
and streamlined. The “Jug” was certainly none of these, being the
largest and heaviest single-seat aircraft to see service in WWIL But its
huge 2,000hp Pratt & Whitney R-2800 “Double Wasp™ engine, coupled
with a unique supercharging system, helped the aircraft overcome its
portly fuselage and 6,124kg weight (13,500lbs.) to became the
most-produced fighter in American history, with over 15,000 eventually
being built.

Early Thunderbolts had a number of difficulties, but these were mostly
overcome with the introduction of the P-47D. This upgrade introduced a
water-methanol injection system for emergency power, a better
supercharger installation, stronger tires and a “universal” wing which
allowed the Jug to carry both bombs and drop tanks simultaneously.
However, though tanks and other improvements did significantly
increase the Thunderbolt's range, it was never able to escort U.S.
bombers all the way to Berlin or beyond, a role in which the P-51
Mustang would eventually became famous.

In July of 1943, partway into the P-47D production run, the aircraft

received its most visually significant modification -- the adoption of a
bubble canopy. Previous models had been sometimes called
“razorbacks” due to the sharp dorsal ridge on the fuselage, but the
P-47D-25 had a cut-down rear body to accommodate the new canopy.
This change was immensely popular with pilots as it significantly
improved rear visibility. At the same time, the P-47D-25 also received a
new Hamilton Standard paddle-type propeller which boosted high
altitude performance and climb rates.

It was in the last two years of the war that the P-47 really came into its
own, establishing itself as one of the premier fighter-bombers of the
war. An extremely fast and stable gun platform, Jugs flying at treetop
level used bombs, rockets, and their eight Browning .50 cal. machine
guns to wreak destruction on German targets throughout Europe,
claiming nearly 100,000 railway cars, 70,000 trucks and 6,000 tanks
destroyed by the war's end. Thunderbolts also served with distinction in
the Pacific theater against Japan.

Data (P-47D-25)

Crew: one; Wingspan: 12.43m; Length: 10.92m; Height: 4.17m; Wing
Area 27.87m? Loaded Weight 6,623kg; Engine: Pratt & Whitney
R-2800-59 (2,300hp); Range: 949km; Max. Speed: 690km/h; Standard
Armament:12.7mm (.50cal.) machine gun x8, 454kg (1,0001b.) bombx2.
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Main Wing Assembly
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Please make a hole, only when ITRONRTY,

you attach Auxiliary Fuel Tank. 64/t It is a hole for |
6 places pylon attachment.
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Main Wing Installation
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Please paint the part where
the canopy is installed.
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Auxiliary Fuel Tank & Bombs Assembly
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Hamilton Standard Hydromatic
24E-50 propeller
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56th Fighter Group, Co.Col.David Schilling England June 1844
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@Clean model surface with wet cloth.
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20

@KMSHELESSFIDLEICDE, fEk
TTFhA—IBHM DEMNDIHE. DL
CARBLTERMICA

@Check with finger tip if design is loose
on base paper.
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.

Method for Applying Decals
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If so, place it on
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LLSIKERIHTTH—IVERESZT
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®Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

OFh—IBRLICHEVNESD LKE
DIFEHT, THh=IDEDYD/
VEAZLEVET,

@®When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MPOZOXH : KATAAAHAO M1A MATAIA ANQ TQON
TPIQN ETON MNEPIEXE| MIKPA
TEMAXIA

VOR DEM ZUSANMMENBAU ZU LESEN
Bittelesen Sie die Anleitungvordem Zusammenbauensorgfaltigdurch.
Verwenden Sie nur Kunststoffidebstoff und Kunststofflackfarben.

Die geleerten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen wer-
den, um zu verhindem, daf3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe
von offenen Flammen.

Mit klebemittel sparsam umgehen und wéahrend des
zusammenbaus flr ausreichende ventilation sorgen.

ANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifos
pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.

LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

Etudier attentivement les instructions avant le montage.
N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.
Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.

WA 2 A ISER B B AR EA.

OMEEARIIE, EESMOINFZ kT AR,

OuNBNZHMERLBENAY, BRNERBTFRETBE
WL, I,

LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.
Usare solo adesivo e vemici per plastica.

Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
“"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. @ENBRHTAEXMIMHEER,
Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione.
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4. BREPOUESEN>TLIHMSHY £TOTHEABMLISHE, ©33SEE
BUTLLEE D, BICAEOBFROVIRETILEBRLTLEEL,
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PEOEFRONIRETIEEEL TS LS,
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7. AR, BHEERT IS, TRICSEBLTIEE,
*BOYSLZATIIERALAENTL S, PHEOBISHYET.

* KDEL TOERIFIEHTIEDH T X, FIXDBNHHY £T. WA
ZHRIZEPORLCANBONTLEEN,
*BOTAPORAS L ER, TICAROKATHWVALT, EEHICHHB
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1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS 1KEEP~
6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CU'ITER §

* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

ASSEMBLING.

PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

INTO DUSTBOX AT ONCE.

PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CAHE NEEDED
FOR FAMILIES WITH INFANTS.

FROM REACH OF CHILDREN.
HURT THE ASSEMBLER.
#*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID

#DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABIT
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR
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